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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

Относно: Решение за изпълнение на Съвета за определяне на датата, от която 
държавите членки могат да предоставят лични данни, свързани с 
дактилоскопични данни, на Швейцария и Лихтенщайн 

– Приемане 
 

1. Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за прилагането 

на някои разпоредби на Решение 2008/615/ПВР на Съвета за засилване на 

трансграничното сътрудничество, по-специално в борбата срещу тероризма и 

трансграничната престъпност, на Решение 2008/616/ПВР на Съвета за изпълнение на 

Решение 2008/615/ПВР относно засилването на трансграничното сътрудничество, 

по-специално в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност, и на 

приложението към него, както и на Рамково решение 2009/905/ПВР на Съвета 

относно акредитацията на структури, предоставящи услуги във връзка с 

криминалистичните анализи и извършващи лабораторни дейности1, както и 

Споразумението между Европейския съюз и Княжество Лихтенщайн за прилагането 

на някои разпоредби на Решение 2008/615/ПВР на Съвета за засилване на 

трансграничното сътрудничество, по-специално в борбата срещу тероризма и 

трансграничната престъпност, на Решение 2008/616/ПВР на Съвета за изпълнение на 

Решение 2008/615/ПВР относно засилването на трансграничното сътрудничество, 

по-специално в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност, и на 

приложението към него, както и на Рамково решение 2009/905/ПВР на Съвета 

относно акредитацията на структури, предоставящи услуги във връзка с 

криминалистичните анализи и извършващи лабораторни дейности2 

 
1 OВ L 328, 22.12.2022 г., стр. 94. 
2 OВ L 328, 22.12.2022 г., стр. 96. 
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(„споразуменията“), предвиждат реципрочно сътрудничество между компетентните 

правоприлагащи органи на държавите членки, от една страна, и Швейцария и 

Лихтенщайн, от друга страна, по отношение на автоматизирания обмен на ДНК данни, 

дактилоскопични данни и данни за регистрацията на превозни средства. 

2. В съответствие с член 8, параграф 7 от двете споразумения предоставянето от 

държавите членки на лични данни, предвидено в посочените споразумения, не трябва 

да се извършва, докато разпоредбите на глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета3 

не бъдат въведени в националните законодателства на Швейцария и на Лихтенщайн. За 

да се провери дали това е така, трябва да се извършат посещение за оценка и пилотно 

изпитване, подобни на извършените по отношение на държавите членки съгласно 

глава 4 от приложението към Решение 2008/616/ПВР на Съвета.4 

3. На 21 януари 2026 г. Швейцария и Лихтенщайн преминаха през посещение за такава 

обща оценка по отношение на автоматизираното търсене на дактилоскопични данни. 

4. На заседанието си от 22 април 2026 г. работна група „Обмен на информация в областта 

на ПВР“ (IXIM) одобри доклад за цялостна оценка, в който се обобщават резултатите 

от посещението за обща оценка и от пилотното изпитване, проведено в рамките на 

оценката. Заключението на доклада беше, че аспектите, позволяващи автоматизиран 

обмен на дактилоскопични данни с държавите членки съгласно член 8, параграф 7 от 

Споразумението между ЕС и Конфедерация Швейцария и член 8, параграф 7 от 

Споразумението между ЕС и Княжество Лихтенщайн, са успешно изпълнени от 

Швейцария и Лихтенщайн на правно, оперативно и техническо равнище. 

5. Тъй като Швейцария и Лихтенщайн изпълняват условията, посочени в член 8, параграф 

7 от споразуменията, Швейцария и Лихтенщайн следва да имат право да получават 

лични данни, предоставяни от държавите членки съгласно тези споразумения. 

6. Съгласно член 8, параграф 7, трета алинея от двете споразумения, на Съвета се 

предоставят изпълнителни правомощия с оглед определяне на датата или датите, 

считано от които държавите членки могат да предоставят лични данни на Швейцария и 

Лихтенщайн. 

 
3 Решение 2008/615/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за засилване на трансграничното 

сътрудничество, по-специално в борбата срещу тероризма и трансграничната 

престъпност (ОВ L 210, 6.8.2008 г., стр. 1). 
4 Решение 2008/616/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за изпълнение на Решение 

2008/615/ПВР относно засилването на трансграничното сътрудничество, по-

специално в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност (ОВ L 210, 

6.8.2008 г., стр. 12). 
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7. Предвид изложеното по-горе, и при потвърждение от Комитета на постоянните 

представители, Съветът се приканва: 

– да приеме като точка А проекта за Решение за изпълнение на Съвета за 

определяне на датата, от която държавите членки могат да предоставят 

лични данни, свързани с дактилоскопични данни, на Швейцария и Лихтенщайн, 

изложен в док 10088/26. 

– да постигне съгласие текстът на решението за изпълнение на Съвета да бъде 

публикуван в Официален вестник. 
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